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Mameodosa I'onomupa Illaxun Koi3ol

Acnupaum @I'BOY BO «Camapckuii 2ocyoapcmeentbiii

COYUATLHO-NEOA202UYECKUT YHUBEPCUMEN »
2. Camapa

COOTHOIINEHUE UCXOJHOI'O 3HAUYEHHU S CJIOBA U ETO TIPOU3BOIHbIX 3HAYEHUI

AHHOTa].ll/lH. B crartbe paccMaTpuBarOTCA BUABI TPAHCHIO3HUIINK JICKCUYECKOTO 3HAYCHHSA B IIpOLECCE
3BOJJIIOIUH CEeMaHTHYECKOI CTPYKTYPHBI CJIOBA. yﬂeﬂﬂeTCﬂ 0c000e BHUMaHHE TaAKUM TEPMHUHAM, KaK JIeKcuueckoe
3HAYeHue C08d, UCXOOHOe U NPOU3B0OHOe 3HAYeHIe. AHATTN3UPYETCs JEHOMEH CEMaHTHIECKOW TPAHCIIOZUINH U
OIIMCBIBAKOTCA €€ BHIBI. B YaCTHOCTH, NPUBOAUTCA KJIaCCI/I(bI/IKaLII/I}I BHUOB TPAHCIIO3UIUU JICKCUYECKOTO
3HaueHus, npemioxxeHHad I'. [laynem. B cTatbe ncnosib30BaH MaTepuai aHIIIMMCKOTO A3bIKa.

Abstract. The article is devoted to the kinds of semantic transposition occurring in the process of word
semantic structure development. Particular attention is given to such terms as the lexical meaning of the word, the
original and derived meaning. The author analyses the phenomenon of semantic transposition and its kinds. In
particular, a classification of semantic transposition offered by G. Paul is considered. The article is based on the

English language material.

Knroueswie cnosa: nexkcuueckoe snauenue cloea, Ucxoonoe 3Ha4YeHue, npOuS’GOOHO@ 3Havernue, mpaHcno3uyus
3HayeHus, cyscenue / pacuuperue / c0gue / nepeHoc 3Ha4eHus.
Keywords: lexical meaning of a word; initial meaning; derived meaning; semantic transposition; narrowing

/ widening / shift / transference of meaning.

Haunewm ¢ onpeneneHnii ICXOAHBIX TOHATHH.
CnoBo - 3TO LEeNbHOO(OPMIICHHAS
HOMUHATUBHAsA CAUHHIIA A3bIKA. CJ'IOBO Ha3bIBACT
(o0o3HavaeT) mpeaMEeThHl,  SBICHUS,  JEHUCTBUS,
COCTOSIHMS, OTHOIIEHMS MW T.O. Bcskoe CJI0BO
XapaKTepU3yeTcs HaJHMUMUeM JIEKCUUECKOTO 3HAUCHHMSI.
Jlexcuyeckoe 3HAUYEHHE — OTO «COAEpKAHHE
ClIOBa, T.. yCTaHAaBIMBacMas HAIINM MBIIUICHUEM
COOTHECEHHOCTh MEXAY 3BYKOBBIM KOMIUIEKCOM U
NpeMETOM WJIH  SBJICHHUEM JICHCTBHTEIHLHOCTH,
KOTOpBIE 0003HAYCHBI 3TUM 3BYKOBBIM KOMILICKCOM)
[5, c.118]. TlpuBemem emie OMHO OMpeEICHHE:
«JIekcuueckoe 3HaUYEHHE CIOBA — ATO €r0 COJIEePKaHUE
.., B KOTOPOM pAacKpbIBaeTCsl NPEICTABICHUE O
npe):[MeTe, HpI/IHﬂTOC S3BIKOBBIM KOJIJICKTUBOM H
3aKpeTieHHOE B mporecce 0011ECTBEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, cTaBiee (GakToM si3pika» [2, c. 127].
Jlexcudeckoe 3HaYeHHWE CIIOBa, KaK MpaBwio, Ooiee
KOHKPETHO, yeM CIIOBOOOpa30BaTEBHOE u
rpaMMaTHYeCKOe, KOTOPBIE OTJIMYAIOTCS BBICOKOH
CTETIEHBI0 A0CTPAKTHOCTH (XOTS CYIIECTBYIOT U CJIOBA
C BBICOKOAOCTPaKTHBIM JICKCHYCCKHM 3HaueHHeM). B
CEMAHTHKE CJOBa JIEKCUMYECKOE 3HAYEHHE CUMTAETCS
SaepHbIM  (ICHTPallbHBIM), a TpaMMaTHYECKOe H
CII0BO0Opa3oBaTeNbHOE — MEpUPEPUHBIMH.
Jlexcmueckoe 3HaueHHWe cioBa (opMmupyeTcs B
CO3HAHMM JIIOJIEM HAa  OCHOBE TMPAMBIX  WIH
OTIOCPEIOBAaHHBIX CBS3€H 3BYKOBOTO KOMIUIEKCA C
MpEeAMETOM WIH SIBJICHUEM JeHCTBUTENbHOCTH. B
3aBUCUMOCTH OT XapakTepa COOTHOIIEHUS CJIOBa C
0003HaYaeMbIM OOBEKTOM PA3IUYAIOT HCXOIHOE
(ocHOBHOE, IPSIMOE) U MPOU3BOIHOE 3HAUEHUS CIIOBA.
HcxonHoe IekcHdyeckoe 3HAYeHHE CJIOBA — 3TO
3HaYEHUE, HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHOE C OTPAKEHUEM
(hparmMeHTOB OKPY’KaIOIIEero MHpa. 2T0
CTHJINCTUYECKH HEHTpadbHOE 3HAYEeHHE, KOTOpOE He
UMeeT OOpasHOCTH, MPAKTHYECKH HE 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa W Cpa3y BO3HHMKAeT B CO3HAHWUHW TIPHU
MPOM3HECEHWH CJIOBa BHE KOHTeKkcTa. FcxomHoe

(mpsiMoe)  3HaueHWe  SABISIETCS  TJABHBIM B
CEeMaHTHUYECKOH CTPYKType cioBa [6, c. 5].

B mpouecce ucTOpHUECKOro pa3BUTHS SI3bIKA
CEeMaHTHUYeCKas CTPYKTypa CJIOBa pa3BHUBacTICs; B
pe3ynbrare 3TOro Ipolecca y CJI0Ba BO3HUKAIOT
NpPOU3BOJHBIC 3HAUCHHS, T.€. BTOPHYHBIC 3HAUCHUS,
(YHKIMOHUPYIOIE HAPSILY C MIPSIMBIM.

B nporiecce sI3pIK0BOM 3BOITIOIMH 00pa3yoTCs He
TOJIKO HOBBIE 3HAYEHHS y MMEIOLIUXCS CJIOB, HO U
HOBBIE CJIOBA. TPAaHCHO3MIUS 3HAYEHHs — OAUH M3
C1oco0oB CJIOBOOOpa30BaHMSI. ITpounsBoaHbIi
JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUI BapUaHT ClIoBa B psJe
CIly4yaeB CTAHOBUTCS CaMOCTOSITENbHBIM  CJIOBOM.
Hampumep, y aHIIHICKOTO ciioBa SPring, MMEBIIETo
HCXOJTHOE 3HaYCHHE «B3PbIB, pa30yxaHue, pa3lyBaHue,
pocT», Ha 6a3e 3TOT0 3HAYEHUS B CBOE BPEMS BO3ZHUKIH
MNPOU3BOJHBIE  JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE BapHUaHTHI
«IIPBII», OTHPBICK», KPOTHHUKY, KBOCXO», «BECHAN,
KOTOPBIE CO BPEMEHEM CTaIH OTIEIbHBIMH CIOBaMHU.

TepMun mpancnosuyus UIMeeT Pa3HyI0 TPAKTOBKY
B JIMHI'BUCTHYECKHX TpyAax. OJTHaKo B 00IIEM CMBICIIE
10J] HUM ITOHMMAETCs U3MEHEHHUE A3BIKOBON eIUHHLIEH
CBOEr0 IPaMMAaTHUYECKOTO 3HAUEHHSI C COXPAHEHHEM €€
CMBICIIOBOIO coziepkanus [8].

III. bamwm 1nepBbIM  BBIABUHYJ  IIOHATHE
TpaHcnosuimu. OH  BBAETINI  JABa €€ BHJA!
rpammarmdeckas U cemantudeckas [1, ¢. 131]. Ilpu
rpaMMaTHIECKOI TPAHCIO3UINH MIPOMCXOHUT
M3MEHEHHE TPaMMATHYECKOW (YHKIMHM S3BIKOBOM
eaVHUIBl 0e3 CYIIeCTBEHHOTO W3MEHCHHS  ee
COZIep’KaHusl, a CEMaHTHUECKasl BIICUET 3a COOOH TakKe
HU3MEHEHHE CMBICIIA.

W3yuenneM TpaHCHO3UIUHU 3aHUMAIUCh MHOTHE
auHTBUCTEL.  Ocoboe BHMUMaHHE OHHM  YJIEINSUIN
KinaccuduKanuy BUJIOB TpaHcnosuiuu. OmHAako Ha
CeTONHAIIHUI IEeHb HET KIacCU(PHKAINU, KOTOpas
YIOBJIETBOPsUIA ObI TPEOOBAaHUAM BCEX YUCHBIX.

Cpenn BcexX TPEIOKEHHBIX KiIacCHU(UKAIHA
HaunbosbIIee pacupoCTpaHeHue HoJIy4usa
knaccudukanus [. Tlayns, ocHoBaHHas HA JOTHYIECKOM
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npuHoune. OH  BbLACTHI
CEeMaHTHUYECKON TPAHCIIO3ULINH:

* Cy)KCHHUE 3HAUCHHMS

* pacHMpeHue 3HaYCHUs

* cMenieHue (CABUT WM IIEPEHOC 3HAYCHUS)

e mpoude THUINBI (YXyIOIICHHE | YJIy4YlICHHUE
3HAaYCHHs, TUIIEpOOIIa U TUTOTA)

[pu cy’xeHIH HCXOAHOE 3HAUYEHIE COOTBETCTBYET
POIOBOMY TMOHSATHIO, a TPOU3BOAHOE — OIHOMY U3
BXOZSIIIUX B HETO BUAOBHIX MOHATHII [4]. Hanpumep, B
JpeBHeaHMiickoM s3bike cioBo fugel oGosmauano
TM00YI0 NTHILY, 2 B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM CJIOBO
fowl o603Hauaer Tonpko goMariHO mTHILY. Clo/a e
MOXXHO OTHECTH NPEBpallleHHe HMEH HapHIATEIbHBIX B
umena cobctBennsie (the Channel — «moponus Jla-
Manmy).

Pacmpenne 3HAYCHUS MPOTUBOIIOJIOKHO
cyxernto. CIOBO, KOTOpOE BBHIPaXXalo BHIOBOE
MOHATHE, PACIIMPSCT CBOE 3HAYCHHE IO POIOBOTO
nousitusi. Hampumep, aHrnumiickoe cioBo  pipe
MIePBOHAYAIIEHO 0003HaYAI0 MY3bIKAIBEHBIN
HHCTPYMEHT, T.€. TOJBKO OJWH BHJ TPYOBI, a MO3IHEE
OHO PaCIIUPUIIO CBOE

3HAYCHUE W HBIHE 00O3HaYaeT 0y Tpyoy /
TpyOKy.

K TpeTbemMy By OTHOCSTCS TaKHe IOJIBU/IBI, KaK
MeTadOpUIECKHU IepeHoc

(cMelieHne MO CXOJCTBY) M METOHHMMHYECKHA
MepeHoc (CMENIeHUE 10 CMEKHOCTH).

[IpumepoM MeTagopHUECKOTO MEPEeHOCA MOTYT
MOCITYKHUTH CIICAYIOIINE CIIOBA:

* snail «ynuTkay — «MeITUTEIbHBIN YETOBEK»

* caterpillar «ryceHUTa» (3001.) — «TYCEHUYHBIH
X011» (TEXH.)

* hand «pyka» — «cTpenka 4acoB»

K uucny cioB, 3HaueHHs1 KOTOPBIX Pa3BUIINCh HA
OCHOBE METOHHMMHUECKOT'O NEPEHOCa, OTHOCSTCS:

* cane «KaMmpllll, TPOCTHUK» —> KTPOCTHY»

* COIN «KJIMH JUTSl YeKaHKH MOHET» — «MOHETa»

* sable «coboB» — «Mex co00IIs»

Knaccupukarmms I'. Tlayns  HecoBepiueHHA:
MPUHIAI JEJICHUS, IOJIOKCHHBI B €€ OCHOBY, HE
OXBATHIBACT BECh MaTepHai. YUHUTHIBAsI ATOT H3bSH, [ .
[Mayns BBeN emie OOUH BHUI, KyAa BOILIH CITy4au, HE
MOJXONWBIIHE TIOJ TPH OCHOBHBIX. Cpemm HHX
OKa3aJIMCh THIIEPOOTIa U JIUTOTA, a TAKXKE YXYIIICHUE U
yIy4IIeHne 3HaYCHHS.

VYxynauieHne (nerepuopanus) 3HAYEHWs — 3TO
WU3MEHEHHE 3HAYCHHMS, COIPOBOXK/IAIOIIEECS
BO3HUKHOBEHVEM HETaTUBHOU OLIEHOYHOU
KOHHOTAIIMU Yy CJIOBA, KOTOPOE IEePBOHAYAIBHO OBLIO
CTHIIMCTHYECKU HeWTpaIbHbIM, Harpumep:
JpeBHeaHr. cnafa «manpunk» — coBpem. anri. knave
«IUTYT, HETOJISI».

Viydmenne (amenuopanys) 3HAUYCHHS — 3TO
(eHOMEH, OOpaTHBIH YXYyIIICHHIO. JTO HM3MEHEHHUE
3HAUCHMS, COIPOBOXKJAIOIIEECS BO3HUKHOBEHHEM
MMO3UTUBHOM OILIECHOYHON KOHHOTallMM Yy CJIOBA,
KOTOpO€ IEPBOHAYAIBHO  OBUIO  CTHUJIMCTHYECKH

(QU(18%101185 (5] BUbI

HEUTpaJbHBIM, HAIPUMEp: ApeBHeaHr. Cniht «cmyray
—  «OpY>KEHOCell, MOJIOAOH BOMH» — CpPEJHEaHTI.
knight «peiapp» — COBpeM. aHIN. «CMENBId |
0J1aropoIHbII YETOBEKY.

I'mnep6ona MIPOSIBIAETCS B KpaliHeM
NPEeyBEJIMYEHUN pa3Mepa WIM HHOrO IpHU3HAKA Yy
Kakoro-1m0o mpeaMeTa win siBinenus. Hampumep:

+ once in a blue moon «ouens peako»

* a thousand apologies «TeICS9a N3BUHEHUI»

+ a diamond as big as the Ritz «GpwmtranTt
pa3MepoM ¢ otenb Putmy

JIutoTa — HaMepeHHOE IpeyMEHbIEHUE pa3Mepa
WIN MHOTO IIPU3HAaKa Yy Kakoro-iubo mpeaMera WIilu
srneHust. Hanpumep:

« She is not as young as she was. (She is old.)

* They aren’t the happiest couple around. (They
are unhappy.)

* He is no oil painting. (He is ugly.)

Kak ormeuanocs Beie, kiaccupukanms [ . I[Tayms
OCHOBAaHA Ha JIOTHYecKOoM mpuHnune. OHa Jeriaa B
OCHOBY TpYAOB JPYIHX YYEHBIX, 3aHMMAOLINXCS
BOMPOCAaMHU TPAHCIIO3UIINH, MakHnaiita, ['punoy,
Kurrpumka. B wumx Tpymax Obula HCIOJIB30BaHA
HECKOJIbKO MHAas TEPMUHOJIOTHS, HO IPHHLIUI JICIEHUS
ocrajcs TeM xe. B ux pabortax TepMUH pacuiupenue
ObUT 3aMEHEH TEPMHUHOM 2eHepanusayusi, TEPMHH
cyxcenue  —  TepMHHamMu  cneyuanuzayus |
KOHKpemu3ayus, a TEPMUH cO8Ue — TEPMUHOM nepeHoC.

TakoBbl, MO HAaIIMM NPEACTABICHUSAM, BHIBI
COOTHOILIEHHs] HMCXOJHOIO 3HAYEHHS CJIOBA U €ro
MIPOU3BOIHBIX 3HAYECHHI.
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